John 1:1
John 13:36


 is the third person singular present/aorist active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes a past event as though happening right now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated like a simple past tense.


The active voice indicates that Peter produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper nouns SIMWN and PETROS, meaning “Simon Peter.”

“Simon Peter said to Him,”
 is the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord,” followed by the adverb of place POU, meaning “where.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb HUPAGW, which means “to go.”


The present tense is a descriptive present for what is now about to happen.


The active voice indicates that Jesus is about to produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘Lord, where are You going?’”
 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with Jesus producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The word AUTWI [‘to him’] is a scribal addition and unnecessary to understanding the context.  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the conjunction of place HOPOU, meaning “Where.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb HUPAGW, which means “to go: I am going.”


The present tense is a descriptive present, describing what is about to take place.


The active voice indicates that Jesus is about to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the negative OU, meaning “not” plus the second person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, meaning “to be able.”


The present tense is a static present for an action that is always true; a static condition.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Peter and others) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.
  This is followed by the temporal adverb NUN, meaning “now.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Peter and the others cannot produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of verbs such as DUNAMAI.

“Jesus answered, ‘Where I am going, you are not able to follow Me now;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however, but.”  Then we have the second person singular future active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow: you will follow.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Peter will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the temporal adverb HUSTEROS, meaning “later.”

“however, you will follow later.’”
Jn 13:36 corrected translation
“Simon Peter said to Him, ‘Lord, where are You going?’  Jesus answered, ‘Where I am going, you are not able to follow Me now; however, you will follow later.’”
Explanation:
1.  “Simon Peter said to Him, ‘Lord, where are You going?’”

a.  Peter hears the new command given by Jesus, but he is still thinking about Jesus’ previous statement: “You will seek Me; and yet just as I said to the Jews, ‘Where I am going, you are not able to come’, now I also say to you.”  Peter is pre-occupied with the fact that Jesus is going somewhere to which Peter cannot go with Him.  That bothers Peter and he can’t stop thinking about it.


b.  Therefore, Peter asks Jesus where He is going.  Notice that Peter recognizes and acknowledges the deity of Christ by addressing Him as “Lord.”


c.  “ Peter is puzzled just as the Pharisees were twice (7:35; 8:21f.).”

2.  “Jesus answered, ‘Where I am going, you are not able to follow Me now;”

a.  Jesus immediately answers Peter without criticizing him, indicating that Jesus accepted this question as a legitimate question.  See the contrast with how Jesus answers Philip, when Philip asks Jesus to show them the Father.  Jesus had a much different attitude toward that question.


b.  Where was Jesus going?  He was going several places.



(1)  He was going to the Cross.  Peter would be able to follow Jesus to the cross, but not now.



(2)  Jesus was going to the grave.  Peter would be able to follow Jesus to the grave, but not now.



(3)  Jesus was going to Hades to speak to the spirits in prison.  Peter could have followed Jesus there, if he had been crucified and buried with Jesus.



(4)  Jesus was going to return to heaven, to which Peter would be able to follow, but not now.


c.  Peter could not follow Jesus to heaven now, because the humanity of Christ had not yet ascended into heaven and been invited to sit at the right hand of the Father.  However, Peter could have followed Jesus to the cross right then and could have followed Him to the grave right then.  In fact, Peter could have even followed Jesus to Hades right then.


d.  So the main emphasis here is on following the Lord Jesus Christ to heaven.  Peter was not able to follow Jesus to heaven right then.  He would have to wait till at least the beginning of the Church Age to follow Jesus to heaven, and that beginning was still over seven weeks away.
3.  “however, you will follow later.’”

a.  Jesus continues by informing Peter that even though he was not able to follow Jesus right then Peter would follow Him later.  In fact, Peter would not be able to follow Jesus to heaven for another 38 years.


b.  Peter would follow Jesus to the Roman cross, being crucified outside of Rome between 65-69 A.D.  The exact date or year is unknown, but it was about the same time as Paul, who was martyred in Rome in the summer of 68 A.D.  One tradition says that Peter and Paul died on the same day in Rome, Peter being crucified upside down on Vatican hill and Paul being beheaded outside the city on the Ostian way.


c.  The Lord predicts the martyrdom of Peter in Jn 21:18-19a, “Truly, truly, I say to you, when you were younger, you used to gird yourself and walk wherever you wished; but when you grow old, you will stretch out your hands and someone else will gird you, and bring you where you do not wish.’  Now this He said, signifying by what kind of death he would glorify God.”
4.  Commentators’ comments.


a.  “Almost as though he had missed the significance of the establishment of the new community and its mission to the world, Peter here is pictured as returning to the issue of Jesus’ departure by his question.  Jesus’ response repeats the fact that Peter is unable to follow Jesus, but he adds something new.  That change did not negate the earlier statement of Jesus to the effect that Peter was not able to join him in his Passover death.  [Borchert assumes that Jesus’ statement that Peter could not follow Him now refers to following Jesus in His work on the Cross.  The problem with that assumption is that Peter would never be able to follow Jesus in His work on the Cross, no one could.  Yet Jesus says that Peter will follow Him later.  And not being able to follow Jesus now cannot refer to our Lord’s physical death, because Peter could have most certainly followed Jesus in His physical death, being arrested, tried, and crucified with Him.  This is proven by the fact that he ran away with the rest of the disciples after the arrest of Jesus.]  Only Jesus could die such a death for the world.  The ‘now’ reminds one of the ‘now’ of verse 31, which is related to the glorification of Jesus in his death and resurrection.  Clearly Peter was not now able to join Jesus in that glorification, but his time would come in the era of the new community [that is, the Church] (‘later’).  Jesus’ prediction reminds the reader of the statements in Jn 21:18–19, where Peter’s death as a glorifying of God is also predicted.”


b.  “Peter’s anxious question reflects the disciples’ continual inability and unwillingness to accept that Jesus was to leave them.  Not long after his magnificent confession that Jesus is ‘the Christ, the Son of the living God’ (Mt 16:16), Peter rashly ‘took Him aside and began to rebuke Him, saying, “God forbid it, Lord!  This [Jesus’ death] shall never happen to You”’.  The disciples were unable to harmonize Jesus’ repeated statements that He was going to die with their preconceived concept of the establishment of the kingdom and the fulfillment of the Old Testament covenants and promises by the Messiah.  Jesus’ reply to Peter offered the disciples hope.  It was not yet the time in God’s eternal plan for Peter (and, by implication, the rest of the eleven) to follow Jesus to heaven; that would come later.  Though Peter was not satisfied with the Lord’s answer (as his hasty reply indicates), the power of Christ’s love is displayed in Jesus’ response.  Because He had set His love upon them, choosing them as His disciples and loving them enough to die for them, they would one day join Him in His heavenly glory (Jn 14:2).  Nothing, not their coming defection and denial nor even their own future deaths, would be able to separate them from the love of their Lord.  As Paul explained in Rom 8:38–39: ‘For I am convinced that neither death, nor life, nor angels, nor principalities, nor things present, nor things to come, nor powers, nor height, nor depth, nor any other created thing, will be able to separate us from the love of God, which is in Christ Jesus our Lord.’”


c.  “Peter, quick to speak, picked up on what Jesus had said about going away.  He wanted to know where Jesus was going (compare Thomas’ similar request in Jn 14:5).  Peter’s love was such that he wanted to be with Jesus.  But Jesus replied that it was not possible right then for Peter to be with Him.  Peter could not conceive of any situation that would make Jesus’ words necessary.”


d.  “Jesus did not rebuke Peter for asking Him where He was going, but His reply was somewhat cryptic.  One day Peter would follow Jesus to the cross (2 Pet 1:12–15), and then he would follow Him to heaven.  Tradition tells us that Peter was crucified, though he asked to be crucified head-downward because he did not feel worthy to die as his Master died.”


e.  “Peter is determined that there shall not be a separation, but that he will cling to Jesus in spite of Jesus’ word.  We must not overlook the love that lies back of Peter’s question.  He wants to know more about where Jesus is going because he is determined to go with Him; his love cannot endure that thought of separation.”


f.  “Peter’s inability to follow Jesus is due in part to Peter’s own unreadiness, as his coming denial exhibits.  But Peter is also unable because the way has not yet been opened through the death and resurrection of Jesus.  Jesus encourages Peter by saying that this inability is temporary and that he will follow later.”
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